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Мисс Полония. Как положено 
самой красивой девушке стра­
ны, она, конечно, обаятельна, 
неотразима, и потому капризна 
и самоуверенна. Ей кажется, 
что реклама уже открыла ей 
дорогу к счастью, что все же­
лания легко исполнимы, и день­
ги лежат под ногами, их надо 
только поднять.

Опьяненные успехом, некото­
рые победительницы подобных 
конкурсов, организованных в 
Польше частными импресарио, 
и впрямь бросались на Запад в 
поисках роскошной жизни. ’ Но 
счастье оказывалось призрач­
ным, а деньги приходилось до­
бывать трудом и унижением.

Об этом и рассказал в своей 
пьесе польский сатирик Ежи 
Юрандот, автор ряда комедий, 
веселых киносценариев, остро­
умных песенок. Через забавные 
и грустные опереточные пери­
петии он приводит свою герои­
ню «Мисс Полонию» к мудрой 
и простой мысли: «всюду хо­
рошо, а дома лучше».

На сцене Варшавского театра 
оперетты эта пьеса с успехом 
идет уже пять лет. Зритель 
принимает ее исключительно ра­
душно. Видимо, нравятся и ве­
селый текст, и мелодичная му­
зыка молодого композитора 
Марека Сарта, и постановка _F>e-
жиссера Тадеуша_ — Бурщтыно-
вича.

Сейчас Бурштынович в на­
шем горо"де Сэтр-уже' не первый 
его приезд). Как мы сообщали 
в газете, он ставит оперетту 
«Мисс Полония» на сцене теат­
ра музыкальной комедии. Вме­
сте с ним в город приехали дру­
гие создатели спектакля — 
польский художник Марсен 
Станчак и чешский балетмей­
стер Борис Словак.

Марсен Станчак, профессор 
Варшавской академии худо­
жеств, как театральный худож­
ник снискал у себя на родине 
большую известность. Его де­
корации к «Князю Игорю» на 
сцене Лодзинского оперного те­
атра. по словам Т. Бурштынови- 
ча. «едет смотреть вся Поль­
ша». Он покорил зрителей сво­
им умением передать эпоху, 
донести замысел композитора,

Оформление «Мисс Полонии» 
довольно сложно. Действие про­
исходит то з Варшаве, то в 
Париже в кафе, в театре, на 
вокзале. К тому же предстоит 
выполнить 250 костюмов.

Борис Словак — житель Бра­
тиславы. Но как опытному ба­
летмейстеру ему не раз прихо­
дилось ставить танцы в Праге, 
Варшаве и в других городах. 
В Варшавской оперетте, в ча­
стности, он участвовал в созда­
нии спектаклей «Воскресенье в 
Риме» и «Там-Там».

— Мы уже не первый раз 
вместе работаем й хорошо 
друг друга понимаем, — сказал 
о нем польский режиссер.

s — А что вы можете расска­
зать о себе? — обратился наш 
корреспондент к Тадеушу Бур- 
штыновичу.

— Начинал как оперный пе­
вец на сцене в Катовицах. 
В послевоенные годы это был 
лучший театр в Польше (Вар­
шавская опера была разруше­
на). Мне посчастливилось ра­
ботать рядом с многими знаме­
нитыми солистами. А через 
пять лет меня пригласили в сто­
лицу организовать опереточную 
труппу, директором и художе­
ственным руководителем кото­
рой я так и остался. Театр 
в 1962 году был на гастролях в 
Москве, выступали мы также в 
Чехословакии.

— Наши постановки отличаются 
от ваших. — продолжил Т. Бурш­
тынович. — Польские зрители 
больше любят ревю, развлека­
тельные спектакли, над которы­
ми не приходится задумывать­
ся. Здесь, в Свердловске, мне 
хочется немного иначе рас­
ставить в пьесе акценты, учиты­
вая восприятие и привычки 
уральского зрителя.

— Что вы можете сказать о 
свердловских исполнителях?

— По-моему, это высокопро­
фессиональные актеры, рабо­
тать с которыми очень приятно. 
Они думают над образами, при­
вносят в них свое понимание.


